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ČESTNÉ   PROHLÁŠENÍ
ЧЕСНЕ ПІДТВЕРДЖЕННЯ
o řádné a celodenní péči o dítě (děti)
щодо належного та цілоденного догляду за дитиною (дітьми)


Jméno a příjmení: Ім’я та прізвище: ............................................................... 
číslo pojištěnce: Страховий номер: …...................................                                 

e-mail: Електронна пошта: ...............................................................
telefon: Телефон: …...................................                                 


Čestně prohlašuji, že v souladu se zákonem č. 289/2025 Sb., kterým se mění § 7, odst. 1, písm. k) zákona č. 48/1997 Sb. o veřejném zdravotním pojištění, v platném znění:
Я чесно стверджую, що відповідно до закону № 289/2025 Зб., в якому змінюється § 7, абзац 1, к) закону № 48/1997 Зб. про загальне медичне страхування, в актуальному викладі:

· splňuji podmínky osobní řádné a celodenní péče o jedno nebo více dětí do 7 let věku
· Я виконую умови особистого належного та цілоденного догляду за однією або більше дітьми до 7 років

Od Від …………………………………                   
do до……………………………………          

	Číslo pojištěnce (RČ)
Номер страховки (ідентифікаційний номер)
	Jméno a příjmení dítěte
Ім’я та прізвище дитини

	
	

	
	

	
	

	
	



· nejsem příjemcem rodičovského příspěvku nebo peněžité pomoci v mateřství na uvedené dítě (§ 7 odst. 1, písm. c) a d) zákona č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění), 
· я не є отримувачем батьківської допомоги або грошової допомоги в материнстві на зазначену дитину (§ 7 абзац 1, літ. в) і г) закону № 48/1997 Зб. про загальне медичне страхування),
· dítě není umístěno v zařízení s týdenním nebo celoročním pobytem, 
· дитина не перебуває в закладі з тижневим або цілорічним перебуванням,
· tuto péči na uvedené děti neuplatňuje druhý z rodičů ani druhá osoba, která převzala dítě do trvalé péče nahrazující péči rodičů.
· цей догляд за зазначеними дітьми не здійснює другий з батьків або інша особа, яка взяла дитину під постійний догляд, що замінює догляд батьків.

Beru na vědomí, že nárok na státem hrazenou kategorii nemohu od 1.1.2026 uplatňovat dřív než ode dne následujícího po dni podání oznámení. Výjimkou je případ dodatečného určení příslušnosti k českým právním předpisům podle koordinačních nařízení. V případě zániku podmínek pro zařazení do kategorie pojištěnce celodenně a řádně pečujícího o dítě (děti) podle § 7 odst. 1, písm. k) zákona č. 48/1997 Sb. v aktuálním znění mám povinnost tuto skutečnost neprodleně RBP oznámit. 
Я усвідомлюю, що право на категорію, яку оплачує держава, я не можу застосовувати з 1.1.2026 раніше, ніж з дня, що настає після дати подання заяви. Винятком є випадок додаткового визначення відповідності чеським правовим нормам відповідно до координаційних регламентів. У разі припинення умов для включення до категорії страхувальника, який цілоденно і належно доглядає за дитиною (дітьми) згідно з § 7 абзац 1, літ. к) закону № 48/1997 Зб. в актуальному викладі, я зобов’язаний ці обставини невідкладно повідомити страховій RBP.

Souhlasím se zpracováním mých osobních údajů (e-mail, telefon) RBP, zdravotní pojišťovnou (dále jen RBP), IČO: 476 73 036, jakožto správce údajů a jejich následným využitím pro marketingové účely RBP. Souhlas mohu kdykoliv odvolat.
Я погоджуюся на обробку моїх персональних даних (електронна пошта, телефон) RBP, медичною страховою компанією (далі тільки RBP), IČO: 476 73 036, як адміністратором даних та їх наступним використанням для маркетингових цілей RBP. Погодження я можу в будь-який час відкликати.

V В…....................................  dne дата ….............................................





						………………………………………………….
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